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Olga Baeta ©
Jardim Boténico da Madeira Ing®.Rui Vieira



The Botanical Garden of Barcelona is
part of the Natural History Museum of
Barcelona; a consortium of the City Council
of Barcelona and the Generalitat of
Catalunya.

This garden contains a representation of
the vegetation of various regions around the
world with Mediterranean climate: The
Mediterranean Basin (Eastern and Western
Mediterranean and North Africa), California,
Chile, South Africa, Australia and the
Canary Islands.

The plants are distributed within the Garden
according to their geographical origin, and
are grouped together in phytoepisodes
taking into account their ecological affinities

Aims: The Botanical Garden of Barcelona
has the mission of increasing and diffusing
knowledge of the varied mosaic of
Mediterranean plants and landscapes,
along with the need to conserve the
endangered representatives of its flora.

The Collections: The Botanical Garden
contains a 1.600m? plant nursery, along
with the germplasm bank and the bonsai
collection. Close by the Botanical Institute
of Barcelona, fully equipped with scientific
and technical installations, which include an
extensive herbarium and a library.

Associated Institutions: The Botanical
Garden of Barcelona collaborates closely
with the Botanical Institute, a centre for
scientific research run partly by the City
Council of Barcelona and the CSIC
(Consejo  Superior de Investigaciones
Cientificas), focused on plant evolution and
phylogenetics, ethnobotany and plant
genome evolution.

The Garden also relies on the help of the
Friends of Botanical Garden Association
whose aim is to draw the general public
closer to our Botanical Garden.

Jardi Botanic de Barcelona
C/ Dr. Font i Quer, 2
-Parc de Montjuic-

Telephone:

Foundation:
Area:

Location:

Geographic
al location:

Climatic
data:

Technic and
Scientific
Staff:

08038 Barcelona

SPAIN

93 256 41 60

1999
14 ha

Parc de Montjuic
(Barcelona), between
Olympic Stadium Lluis
Companys and Montjuic
Castle

Latitude: 41° 21’ N
Longitude: 2° 09’ E
Altitude: 150 m

Average annual
temperature: 16,53° C
Coldest month: January
Hottest month: July
Lowest of the coldest
month: 1,72° C

Highest of the hottest
month: 34° C

Annual rainfall: 511 mm

Director-Noélia Sanz
Curator of live plant
collection: David Bertran
and Clara Gonzalez

Curator of germplasm
bank: Miriam Aixart

Seed collectors: David
Bertran, Clara Gonzalez,
Nuria Abellan & Miriam
Aixart.



JARDI BOTANIC DE BARCELONA

Teléfono:
Fax:
Creacion:

Superficie

Localizaci
on:

Situacion
geogréfic
a

Clima:

Equipo
cientifico
técnico:

C/Dr. Font i Quer, 2
-Parc de Monjuic-
08038 Barcelona

SPAIN

93 256 41 60

93 424 50 53
1999
14ha

Parc de Montjuic
(Barcelona), entre el
Estadio Olimpico Lluis
Companys y el Castillo

Latitud: 41°21'N
Longitud: 2°09’E
Altitud: 150m

Mediterraneo

Temp. medias

Anual: 16°C

Mes mas frio: febrero
Mes més célido: julio
Min. mes mas frio: -1.6°C
Max. mes mas calido:
35.1°C

Pluviometria anual:
580mm

Director-Noé¢lia Sanz
Conservadores Jardin:
David Bertran y Clara
Gonzalez

Conservadora banco de
semillas: Miriam Aixart
Recolectores: David
Bertran, Clara Gonzalez,
Ndria Abellan y Miriam
Aixart.

El Jardi Botanic de Barcelona forma parte
del Museu de Ciéncies Naturals de
Barcelona; consorcio formado por el
Ajuntament de Barcelona y la Generalitat
de Catalunya.

Este jardin cuenta con vegetacion de los
territorios del mundo con  clima
mediterrdneo: la Cuenca Mediterranea
(Mediterranea  Oriental, Mediterranea
Occidental y Norte de Africa), California,
Chile, Sud-Africa, Australia y las Islas
Canarias.

Las plantas se distribuyen en el Jardin
segin su procedencia geografica y se
agrupan en fitoepisodios siguiendo sus
afinidades ecoldgicas.

Objetivos: La misiéon del Jardi Botanic de
Barcelona es incrementar y divulgar el
conocimiento sobre las plantas y los
paisajes  mediterraneos y  también
conservar su flora vulnerable y amenazada.

Las colecciones: EI Jardi Botanic de
Barcelona cuenta con 1.600m? de viveros,
con un banco de germoplasma y un &rea
de bonsais. Acoge el edificio del Institut
Botanic de Barcelona equipado con
instalaciones técnicas y cientificas que
incluyen el herbario y la biblioteca.

Instituciones asociadas: El Jardi Botanic
de Barcelona colabora conjuntamente con
el Institut Botanic de Barcelona, un centro
de investigacion cientifica gestionado por el
Ajuntament de Barcelona y el CSIC
(Consejo  Superior de Investigaciones
Cientificas), en temas de conservacion
vegetal e investigacion.

Por otro lado, el Jardi cuenta con la ayuda
de la Associacié d’ Amics del Jardi Botanic
de Barcelona que tiene como objetivo
acercar el Jardin a la ciudad.



ANACARDIACEAE

1. Schinus latifolius Engl.

ASTERACEAE

2. Scolymus grandiflorus Desf.

CARYOPHYLLACEAE
3. Silene fruticosa L.

CISTACEAE

4. Cistus monspeliensis L. *
5. Cistus salvifolius L. *

COMPOSITAE

6. Echinops spinosissimus

Turra, Farset.

CRUCIFERAE

7. Moricandia moricandioides
cavanillesiana (Font Quer & A.

Bolos) Greuter & Burdet

CUPRESSACEAE
8. Cupressus
Gaussen

DIPSACACEAE
9. Scabiosa cretica L.

EUPHORBIACEAE

atlantica

10. Colliguaja odorifera Molina

GUTTIFERAE

11. Hypericum roeperianum

G.W.Schimp. ex A.Rich.

HYDROPHYLLACEAE
12. Nemophila menziesii
Arn.

*collected in the wild
LABIATAE

Hook &

13. Teucrium flavum L.

14. Teucrium heterophyllum I' Hér.
15. Salvia officinalis L. *

16. Teucrium capitatum L. *

17. Thymbra capitata L. (Cav). *
18. Lavandula stoechas L. *

19. Salvia apiana Jeps.

LEGUMINOSAE

20. Colutea arborescens L.

21. Senna candolleana (Vogel)
Irw.& Barn.

22. Hippocrepis multisiliquosa L. *

LINACEAE
23. Linum grandiflorum Desf.

PAPAVERACEAE
24. Glaucium corniculatum (L.)
Curtis *

RANUNCULACEAE
25. Aquilegia vulgaris L. *

ROSACEAE

26. Cercocarpus betuloides Nutt.ex
Torr.& A.Gray

27. Fallugia paradoxa (D.Don)
Endl.ex Torr.

RUTACEAE
28. Haplophyllum linifolium L.
G.Don *

UMBELLIFERAE
29. Erynigum planum L.

ZYGOPHYLLACEAE
30. Larrea nitida Cav.
31. Peganum harmala L. *



In response to the Convention on Biological Diversity-CBD (Rio de Janeiro, 1992), our institution
supplies seeds and other plant material only in accordance with the Code of Conduct for Botanic
Gardens.

Additionally, our institution is member of IPEN (International Plant Exchange Network). The IPEN Code
of Conduct with regards to seeds/plant exchange is applicable for non-commercial use only.

IPEN membership allows exchange with other IPEN members without bilateral agreement. So IPEN
members may order seeds and other plant material either by email or by ordinary mail.

Only IPEN members may order by email.

For a list of current IPEN-members check the web-site of Botanic Gardens Conservation International
(BGCI) at http://botanischetuinutrecht.nl/data/ipenlist.php.

Non-IPEN members can only order if the desiderata is accompanied by a signed and stamped
agreement on the supply of living plant material for non-commercial purposes, therefore they cannot
order by email.

The agreement must be signed by authorized staff when plant material will be used for botanical
gardens, or by the head of the project or research line for scientific purposes.

The IPEN number consists of four elements, e.g. ES-0-ACR-954000070:

1. The 2-character country code is used to indicate the country of origin of the accession in case of
wild collected plants, or plants of known wild origin (ISO 2-alpha, see
https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_3166-2, e.g. ES for Spain. XX is used for plants of non-wild origin).

2. 0 (or 1): if restrictions of transfer apply: “0"=NO, “1"=YES.
3. Acronym for the institution (see www.bgci.org/garden_search.php).
4. Accession number of the sample in our institution.

Si recibié semillas nuestras el Gltimo afio le rogamos rellene los siguientes datos al enviar la presente
peticion. / If you requested seeds last year, please fill out the following data when you remit your
Desiderata.

Semillas viables/ Viable seeds: [J Si/ Yes [1No
Semillas destinadas a/ The seeds were for:

[OBanco de Germoplama / Germoplasm bank [OColeccion de semillas / Seed collection
OColeccién de planta viva / Lived plant collection Oinvestigacion / Research

Germinacién /Germination:

[JSi/Yes - % Germinacién / Germination %

- Tratamiento / Treatment

- N° plantas obtenidas / N° of plants obtained
O No

Taxa:

Si no recibi6 parte del material solicitado, fue a causa del elevado numero de peticiones / If part of
material you requested was not enclosed, it is because it is not currently in stock due to the high
number of petition this year.


http://botanischetuinutrecht.nl/data/ipenlist.php
https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_3166-2

Desiderata 2024
|
Por favor escriba el n° y nombre del taxon Please write the number and taxa

POR FAVOR ENVIAR A:  JARDI BOTANIC DE BARCELONA

PLEASE RETURN TO: carrer Doctor Font i Quer, 2
(antes de 1/04/2025) 08038 Barcelona
(before April 1st, 2025) SPAIN

Petitioners should check with their own authorities concerning import regulations and include any
necessary permits with their order. The responsibility for legal handling of the plant material passes on
to the recipient upon receipt of the material.

EORI CODE (Vat No/Tax ID):

Only IPEN members may order by email / Unicamente miembros de IPEN pueden realizar
pedidos por email (maixart@bcn.cat)

00 We are member of IPEN IPEN code: .......ccovvuninninnnnnnee
Non-IPEN members must sign the commitment to ful
fill the attached “Agreement on the Supply of Living Plant Material for Non-Commercial

Purposes”. Our institution sends seeds and other plant material only after receiving this form, signed
and stamped.

Nuestra institucién acepta las condiciones que se detallan en el Acuerdo para el suministro de
material vegetal vivo para fines no comerciales.

Our institution accepts the conditions detailed in the Agreement for the supply of living plant material
for non-commercial purposes.

Date: Signature/Stamp:

Signed BY: .o
E-mail:
DIRECCION INSTITUCIONAL / INSTITUTIONAL ADDRESS:



Acuerdo para el suministro de material
vegetal vivo para fines no comerciales

En el marco de las disposiciones y decisiones de
la Convencién sobre Diversidad Biolégica (CBD,
Rio 1992) y, en particular, de su Protocolo de
Nagoya sobre acceso a los recursos genéticos y
participacion justa y equitativa en los beneficios
que se deriven de su utilizacion, el jardin esta
dedicado a promover la conservaciéon, el uso
sostenible y la investigacion de la diversidad
biolégica. Por tanto, el jardin espera que sus
socios en la adquisicién, el mantenimiento y la
transferencia de material vegetal actlien siempre
de acuerdo con el CDB, el Protocolo de Nagoya y
la Convencién sobre el Comercio Internacional de
Especies Amenazadas (CITES). La
responsabilidad legal del manejo del material
vegetal pasa a ser del receptor tras la recepcion
del mismo. El material vegetal solicitado sera
suministrado al destinatario sélo en las siguientes
condiciones:

1. En base a este acuerdo, el material vegetal se
suministra s6lo para el uso no comercial, como
puede ser el estudio cientifico o con fines
educativos para la proteccién del medio ambiente.
Si el receptor, en una fecha posterior, tiene la
intencién de un uso comercial o una transferencia
del mismo para su uso comercial, se debe obtener
por escrito el informe de consentimiento previo del
pais de origen (PIC) antes de que el material sea
usado o transferido. El receptor es responsable de
asegurar un reparto equitativo de los beneficios.

2. Al recibir el material vegetal, el receptor debe
esforzarse en documentar el material recibido, su
origen (pais de origen, primer jardin receptor,
"donante" del material vegetal, afio de coleccidn),
asi como las condiciones de adquisicion y
transferencia de manera comprensible.

3. En el caso de que se produzcan publicaciones
cientificas en base al material vegetal
proporcionado, el receptor esta obligado a indicar
el origen del material (jardin de suministro y si se
conoce, el pais de origen) y a enviar estas
publicaciones al jardin y al pais de origen sin
peticion previa.

4. A peticion, el jardin remitira la informaciéon
pertinente sobre la transferencia del material
vegetal al organismo encargado de la aplicacién
del CDB.

5. El receptor puede transferir el material vegetal
recibido a terceras partes s6lo bajo estos términos
y condiciones, y debe documentar la transferencia
de una manera adecuada (por ejemplo, mediante
el formulario de documentacién, como figura en el
Anexo 1.3).

Agreement on the Supply of Living Plant
Material for Non-Commercial Purposes

Against the background of the provisions and
decisions of the Convention on Biological Diversity
(CBD, Rio 1992) and in particular those of its
Nagoya Protocol on access to genetic resources
and the fair and equitable sharing of benefits
arising from their utilization, the garden is
dedicated to promoting the conservation,
sustainable use and research of biological
diversity. The garden therefore expects its partners
in acquiring, maintaining and transferring plant
material to always act in accordance with the CBD,
the Nagoya Protocol and the Convention on the
International Trade in Endangered Species
(CITES). The responsibility for legal handling of the
plant material passes on the recipient upon receipt
of the material. The requested plant material will be
supplied to the recipient only on the following
conditions:

1. Based on this agreement, the plant material is
supplied only for non-commercial use such as
scientific study and educational purposes as well
as environmental protection. Should the recipient
at a later date intend a commercial use or a
transfer for commercial use, the country of origin’s
prior informed consent (PIC) must be obtained in
writing before the material is used or transferred.
The recipient is responsible for ensuring an
equitable sharing of benefits.

2. On receiving the plant material, the recipient
endeavours to document the received plant
material, its origin (country of origin, first receiving
garden, “donor” of the plant material, year of
collection) as well as the acquisition and transfer
conditions in a comprehensible manner.

3. In the event that scientific publications are
produced based on the supplied plant material, the
recipient is obliged to indicate the origin of the
material (the supplying garden and if known the
country of origin) and to send these publications to
the garden and to the country of origin without
request.

4. On request, the garden will forward relevant
Information on the transfer of the plant material to
the body charged with implementing the CBD3.

5. The recipient may transfer the received plant
material to third parties only under these terms and
conditions and must document the transfer in a
suitable manner (e.g. by using the documentation
form, such as provided in Annex 1.3).
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